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Capítulo I
Introducción

1. De conformidad con la recomendación 37 del Plan de
Acción de Buenos Aires para promover y realizar la coopera-
ción técnica entre los países en desarrollo , aprobado por la1

Asamblea General en su resolución 33/134, de 19 de diciem-
bre de 1978, se convocó una reunión de alto nivel de todos
los Estados que participaban en el Programa de las Naciones
Unidas para el Desarrollo (PNUD), que tuvo lugar en Gine-
bra del 26 de mayo al 2 de junio de 1980, para realizar un
examen general e intergubernamental de la aplicación de la
cooperación técnica entre los países en desarrollo (CTPD)
dentro del sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo.
La Asamblea General examinó en su trigésimo quinto período
de sesiones, el informe del órgano intergubernamental sobre2

su primer período de sesiones. En su resolución 35/202, de
16 de diciembre de 1980, la Asamblea General decidió
cambiar la denominación de la reunión de alto nivel por la de
Comité de Alto Nivel encargado de examinar la cooperación
técnica entre los países en desarrollo y pidió al Administrador
del PNUD que convocara el siguiente período de sesiones del
Comité con los mismos arreglos de organización y de procedi-
miento hechos para la reunión de alto nivel.

2. El segundo período de sesiones del Comité de Alto
Nivel se celebró en Nueva York del 1º al 8 de junio de 1981
y la Asamblea General examinó el informe correspondiente3

en su trigésimo sexto período de sesiones. En virtud del
acuerdo concertado en el segundo período de sesiones del
Comité, aprobado por la Asamblea en su trigésimo sexto
período de sesiones, la estructura del tercer período de
sesiones del Comité de Alto Nivel consistió en la celebración
de sesiones plenarias del Comité y reuniones de un solo grupo
de trabajo, práctica que se ha seguido en los períodos de
sesiones posteriores.

3. El tercer período de sesiones del Comité de Alto Nivel
se celebró en Nueva York del 31 de mayo al 6 de junio
de 1983 y la Asamblea General examinó el informe corres-
pondiente en su trigésimo octavo período de sesiones.4

4. El cuarto período de sesiones se celebró en Nueva York
del 28 de mayo al 3 de junio de 1985. La Asamblea General
examinó el informe correspondiente en su cuadragésimo5

período de sesiones.

5. El quinto período de sesiones se celebró en Nueva York
del 18 al 22 de mayo de 1987 y el informe fue aprobado el6

27 de mayo de 1987. La Asamblea General examinó ese
informe en su cuadragésimo segundo período de sesiones.

6. El sexto período de sesiones se celebró en Nueva York
del 18 al 22 de septiembre de 1989 y el informe fue aprobado7

el 29 de septiembre de 1989. La Asamblea General examinó
ese informe en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

7. El séptimo período de sesiones se celebró en Nueva
York del 28 al 31 de mayo de 1991 y el informe fue aprobado8

el 6 de junio de 1991. La Asamblea General examinó ese
informe en su cuadragésimo sexto período de sesiones.

8. El octavo período de sesiones se celebró en Nueva York
del 25 al 28 de mayo de 1993 y el informe fue aprobado el9

4 de junio de 1993. La Asamblea General examinó ese
informe en su cuadragésimo octavo período de sesiones.

9. El noveno período de sesiones se celebró en Nueva
York del 30 de mayo al 2 de junio de 1995. La Asamblea
General examinó el informe correspondiente en su quincua-10

gésimo período de sesiones.

10. El décimo período de sesiones se celebró en Nueva
York del 5 al 9 de mayo de 1997. La Asamblea General
examinó el informe correspondiente en su quincuagésimo11

primer período de sesiones.

Capítulo II
Participación y apertura del período
de sesiones

A. Fecha y lugar de la celebración del período

11. El 11º período de sesiones del Comité de Alto Nivel
encargado de examinar la cooperación técnica entre los países
en desarrollo se celebró en Nueva York del 1º al 4 de junio
de 1999.

12. De conformidad con el párrafo 3 de la resolución
35/202 de la Asamblea General, de 16 de diciembre de 1980,
el Administrador del Programa de las Naciones Unidas para
el Desarrollo (PNUD) convocó el período de sesiones con
arreglo al procedimiento habitual.

B. Participación 13. Estuvieron representados en el período de sesiones los
siguientes Estados Miembros de las Naciones Unidas que
participan en el PNUD:
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Alemania
Arabia Saudita
Antigua y Barbuda
Argelia
Argentina
Armenia
Australia
Bangladesh
Barbados
Belarús
Belice
Bolivia
Botswana
Brasil
Burkina Faso
Burundi
Camboya
Chile
China
Colombia
Congo
Costa Rica
Cuba
Djibouti
Ecuador
Egipto
Eslovaquia
Estados Unidos de

América
Etiopía
Federación de

Rusia
Fiji
Filipinas
Finlandia
Francia
Gambia
Ghana
Granada

Guatemala
Guinea
Guinea Ecuatorial
Guyana
Haití
India
Indonesia
Irán (República

Islámica del)
Iraq
Irlanda
Islandia
Jamaica
Japón
Jordania
Kazajstán
Kirguistán
Liberia
Madagascar
Malasia
Maldivas
Malí
Malta
Marruecos
México
Mónaco
Mongolia
Mozambique
Myanmar
Níger
Nigeria
Noruega
Omán
Países Bajos
Pakistán
Panamá
Perú
Portugal

Qatar
Reino Unido de

Gran Bretaña e
Irlanda del
Norte

RepúblicaÁrabe
Siria

República de Corea
República

Democrática
Popular Lao

República
Dominicana
República Popular

Democrática de
Corea

República Unida de
Tanzanía

Rumania
Saint Kitts y Nevis
Senegal
Seychelles
Sierra Leona
Singapur
Sudáfrica
Sudán
Suriname
Tailandia
Togo
Trinidad y Tabago
Túnez
Turquía
Ucrania
Uganda
Uzbekistán
Venezuela
Yemen
Zambia

14. Estuvo representada la siguiente comisión regional:

Comisión Económica y Social para Asia y el Pacífico

15. También estuvieron representados los siguientes
órganos de las Naciones Unidas:

Departamento de Asuntos Económicos y Sociales

Centro de Comercio Internacional

Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas
para los Derechos Humanos

Programa Conjunto de las Naciones Unidas sobre el
V
I
H
/
S
I

D
A

Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio
y Desarrollo

Programa de las Naciones Unidas para el Medio Am-
biente

Fondo de Población de las Naciones Unidas

Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo

16. Asistieron al período de sesiones representantes de los
siguientes organismos especializados y organizaciones
conexas:

Organización de las Naciones Unidas para la
Agricultura y la Alimentación

Organización Internacional del Trabajo

Organización Marítima Internacional

Organización de las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia y la Cultura

Organización de las Naciones Unidas para el
Desarrollo Industrial

Banco Mundial

Organización Mundial de la Salud

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Organización Meteorológica Mundial

Organización Mundial del Turismo

17. Estuvieron representadas en el período de sesiones
las siguientes organizaciones intergubernamentales,
invitadas permanentemente a participar en los períodos de
sesiones y en la labor de la Asamblea General:

Organización de los Estados Americanos

Organización de la Unidad Africana

Organización de la Conferencia Islámica

Organización Panamericana de la Salud

18. Los representantes de las siguientes organizaciones
intergubernamentales participaron en el período de sesiones
calidad de observadores:

Centro Africano de Formación e Investigaciones
Administrativas para el Desarrollo

OrganizaciónÁrabe para el Desarrollo Agrícola

Comunidad del Caribe

Secretaría del Plan de Colombo

Comunidad Andina
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Instituto de Gestión deÁfrica Oriental y Meridional Acogió con beneplácito los esfuerzos desplegados por la

Comisión del OcéanoÍndico

Organización Internacional para las Migraciones

Organización Latinoamericana y del Caribe de
Entidades Fiscalizadoras Superiores

Centro de Capacitación e Investigaciones
Estadísticas, Económicas y Sociales para los Países
Islámicos

19. Los representantes de la siguiente organización no
gubernamental participaron en el período de sesiones en
calidad de observadores:

Programa de Asociados para la Población y el
Desarrollo

C. Apertura del período de sesiones

20. La apertura del 11º período de sesiones del Comité de
Alto Nivel estuvo a cargo de la Presidenta del undécimo
período de sesiones, Patricia Durrant, quien habló en nombre
del Secretario General.

Capítulo III
Informes sobre la aplicación

A. Declaración de la Representante
Permanente de Jamaica ante las Naciones
Unidas, en su calidad de Presidenta del
Comité en su 11º período de sesiones

21. Al declarar abierta la sesión, la Presidenta dijo que la
cooperación técnica entre los países en desarrollo había
pasado a ser una parte integrante de un mecanismo efectivo
para facilitar el intercambio de conocimientos, aptitudes,
técnicas y mejores prácticas entre los países en desarrollo.
Recordó que durante la celebración del vigésimo aniversario
del Plan de Acción de Buenos Aires para promover y realizar
la cooperación técnica entre países en desarrollo, la Asamblea
General había reafirmado su validez y había recalcado la
necesidad de seguir aumentando y ampliando la utilización
de la modalidad de la cooperación técnica entre países en
desarrollo a los fines de la cooperación para el desarrollo.

22. La Presidenta señaló que la CTPD es el medio por el
que los países en desarrollo pueden fortalecer su integración
y participación en la economía mundial. Señaló que la
estrategia de nuevas direcciones había sido muy eficaz como
estímulo para la utilización de la modalidad de la CTPD.

Dependencia Especial para la Cooperación Técnica entre
Países en Desarrollo para hacer frente al reto planteado por
la estrategia de nuevas orientaciones y recomendó que se le
asignaran fondos y personal adecuados.

23. La oradora señaló que en los últimos dos años la
atención se había centrado en la estrategia de creación de
capacidad y alianzas para la ampliación de la cooperación
técnica entre países en desarrollo. A su juicio, la Cumbre del
Sur del año 2000 proporcionaría el contexto adecuado para
seguir fortaleciendo la aplicación práctica de la CTPD.
Expresó también su agradecimiento a los países donantes que
promovían este tipo de cooperación, particularmente a través
de la modalidad triangular, y subrayó la función que corres-
pondía al sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo.

B. Declaración del Administrador Asociado
del Programa de las Naciones Unidas para
el Desarrollo

24. En su declaración de apertura, el Administrador
Asociado del Programa de las Naciones Unidas para el
Desarrollo puso de relieve las esperanzas generadas por la
nueva era de la mundialización. Se esperaba que la liberali-
zación y la revolución en el campo de la información impulsa-
rían una mayor integración de los mercados mundiales, lo que
a su vez resultaría en la expansión económica y en niveles de
vida más altos en todo el mundo, pero en este proceso se
había dejado de lado a muchos países en desarrollo. Esta
situación ponía de relieve en forma dramática la importancia
de los principios básicos de la cooperación técnica entre
países en desarrollo: solidaridad, autosuficiencia colectiva,
cooperación internacional para el desarrollo y actividades
concertadas para establecer un orden económico mundial
equitativo. Recordó que la comunidad internacional había
hecho hincapié en la renovada importancia de la CTPD como
estrategia efectiva para ayudar a los países en desarrollo a
superar las amenazas y aprovechar las oportunidades dima-
nantes de la mundialización. Puso de relieve unos cuantos
acontecimientos importantes que marcaban los progresos
alcanzados durante los dos últimos años en la cooperación
técnica y económica Sur–Sur.

25. El Administrador Asociado se refirió a siete aconteci-
mientos importantes recientes. Primero, a medida que
aumentaban las capacidades de desarrollo de los países, iba
aumentando el número de países en desarrollo que participa-
ba en actividades de CTPD con financiación externa y
también el de los países que iniciaban y financiaban esas
actividades. Segundo, las actividades estaban de CTPD
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estaban avanzando desde un sólo tipo de giras de estudio o
de capacitación a formas más complejas de intercambio.
Tercero, la cooperación técnica y económica entre países en
desarrollo estaba pasando de los arreglos principalmente
bilaterales e intrarregionales a los arreglos interregionales y
a escala mundial. Cuarto, el apoyo institucional tradicional
estaba siendo sustituido cada vez más por actividades más
orientadas hacia el sector privado. Quinto, la tradicional
CTPD a nivel horizontal estaba aprovechando la cooperación
triangular Sur–Norte–Sur más dinámica y vibrante. Sexto, la
CTPD había pasado de intervenciones espontáneas y especia-
les a iniciativas estratégicas más deliberadas y a largo plazo.
Séptimo, las típicas actividades de CTPD entre dos países
estaban siendo sustituidas por actividades que abarcaban un
círculo más grande de países u órganos.

26. El Administrador Asociado señaló que los progresos
logrados en la aplicación del Plan de Acción de Buenos Aires
y la estrategia de nuevas orientaciones no hubieran sido
posibles sin la dedicación plena y los esfuerzos colectivos de
los países en desarrollo y el firme apoyo del sistema de las
Naciones Unidas para el desarrollo. La mayoría de los
organismos y organizaciones de las Naciones Unidas habían
integrado la CTPD en sus políticas institucionales, sus
estructuras y sus programas ordinarios. Los programas por
países y regionales del PNUD en más de la mitad de sus
actividades incorporan la CTPD como una estrategia o la
utilizan en la ejecución de componentes de los programas. El
sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo gasta todos
los años aproximadamente 100 millones de dólares en
actividades de CTPD, de los cuales el PNUD aporta la mitad.
Al felicitar a la Dependencia Especial para la Cooperación
Técnica entre Países en Desarrollo por su labor de promoción
de esta modalidad, el orador dijo que constituye el núcleo de
la estructura de apoyo multilateral para la CTPD y debe ser
reforzada.

27. El Administrador Asociado concluyó su declaración
poniendo de relieve tres cuestiones. En primer lugar, la
cooperación Sur–Sur no es apenas un concepto o un fin en
sí misma. Es sólo uno de los medios importantes para liberar
a los pueblos del Sur de la pobreza, el desempleo, el hambre,
la carencia de vivienda, las enfermedades y la degradación
ambiental. Segundo, la cooperación técnica entre países en
desarrollo es una empresa del Sur para el Sur pero apoyada
por todos. Para que tenga éxito se requiere el esfuerzo
colectivo de los países en desarrollo, la comunidad de
donantes, el sistema multilateral para el desarrollo y otros
agentes del desarrollo. Por último, el apoyo mundial a
la CTPD debe proporcionarse de manera sistemática y
predecible, ya que los puentes tendidos a través del Sur en
definitiva benefician a toda la humanidad.

C. Introducción de los informes por el
Director de la Dependencia Especial para
la Cooperación Técnica entre Países en
Desarrollo: aspectos salientes de los
informes de situación

28. El Director de la Dependencia Especial para la Coope-
ración Técnica entre Países en Desarrollo presentó los tres
informes sometidos a la consideración del Comité de Alto
Nivel. Explicó que los informes se basaban en la información
generada por las actividades patrocinadas por la Dependencia
Especial, en la información recibida en respuesta a los
cuestionarios enviados a los países, los organismos y organi-
zaciones de las Naciones Unidas y las organizaciones intergu-
bernamentales y no gubernamentales, y en la información
obtenida del dominio público a través de contactos formales
e informales; habían proporcionado información 60 países
en desarrollo, 4 países desarrollados, 23 organismos y
organizaciones de las Naciones Unidas y nueve organizacio-
nes intergubernamentales y no gubernamentales.

Examen de los progresos en la aplicación del
Plan de Acción de Buenos Aires, las decisiones
del Comité de Alto Nivel y las recomendaciones
de la Comisión del Sur

29. El informe contiene un análisis de los datos reunidos
y destaca las actividades nacionales y bilaterales de apoyo a
la CTPD, el apoyo prestado por las organizaciones intergu-
bernamentales y no gubernamentales, y la función del sistema
de las Naciones Unidas para el desarrollo en la promoción
de la CTPD, y ofrece recomendaciones para mejorar este tipo
de cooperación técnica.

30. Actualmente, la CTPD abarca una amplia gama de
participantes; los países en desarrollo han ampliado sustan-
cialmente los programas bilaterales de CTPD proporcionando
más recursos y obteniendo asimismo un mayor apoyo interna-
cional, o realizando actividades de cooperación triangular.
Veintitrés países, distribuidos en las cuatro regiones, se
consideran fundamentales para los programas de cooperación
técnica entre países en desarrollo. Los países de la región de
Asia y el Pacífico ha tomado la delantera, generando ellos
mismos actividades bilaterales de CTPD. Más países de
América Latina y el Caribe participan en actividades de
cooperación horizontal que abarca a países de fuera de la
región. En la región de los Estados árabes se ha tomado más
conciencia de la importancia de la CTPD. Varios países de
Europa y de la Comunidad de Estados Independientes han
emprendido diversas formas de cooperación horizontal
también con países de otras regiones. En el caso de los países
africanos, el nivel de actividades de cooperación técnica entre
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países en desarrollo sigue siendo bajo, aunque hay algunos Unidas (FNUAP) con base en Bangladesh, que ya es bien
programas interregionales con Asia y el Pacífico y América conocido, ha añadido otro programa útil de extensión para los
Latina y el Caribe que son bastante prometedores. centros de excelencia de China, Indonesia, México y Tailan-

31. Un gran número de países han mejorado sustancialmen-
te la aplicación de la modalidad de la CTPD, incluidos China,
India, Indonesia, Pakistán, Singapur, Sri Lanka y Tailandia
en Asia; Argentina, Brasil, Costa Rica, Cuba, México y Perú
en América Latina; Nigeria, Senegal y Uganda enÁfrica;
Egipto, Marruecos y Túnez en la región de los Estados
árabes; y Malta y Turquía en Europa y la región de la Comu-
nidad de Estados Independientes.

32. Como en el pasado, la Comisión Económica paraÁfrica
y el Sistema Económico Latinoamericano (SELA) mantuvie-
ron su alto nivel de actividades de promoción de la coopera-
ción técnica entre los países en desarrollo. Entre otras
organizaciones que promovieron la CTPD se destacan el
Centro Árabe para el Estudio de las ZonasÁridas y las
Tierras de Secano, el Centro internacional para la ordenación
de los recursos acuáticos vivos y el Centro internacional para
el desarrollo de pequeñas centrales hidroeléctricas. Esto
demuestra que, además de los gobiernos nacionales, hay
centros de excelencia interregionales o internacionales que
pueden aportar importantes contribuciones a la cooperación
técnica entre países en desarrollo.

33. Como en otras oportunidades, el Japón estuvo a la
vanguardia en el fomento de los arreglos triangulares para la
CTPD. También ha puesto recursos adicionales a disposición
del PNUD. Durante el período del informe, otros países
desarrollados, como Alemania, Austria, Francia, Finlandia,
Irlanda y Noruega, así como la República de Corea, también
promovieron programas triangulares, prestaron apoyo directo
a este tipo de actividades o aportaron contribuciones al Fondo
Fiduciario para la cooperación técnica entre países en
desarrollo.

34. Los organismos y órganos de las Naciones Unidas han
integrado con bastante éxito las actividades de CTPD en sus
políticas y programas. Merecen mención especial las redes
de la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultu-
ra y la Alimentación (FAO) para la tecnología de la pesca en
África y la gestión de las cuencas fluviales en países de
América Latina. El programa de facilitación y financiación
de la FAO es otro medio para apoyar la CTPD. La base de
datos sobre expertos agrícolas y el sistema de información
sobre ciencia y tecnología agrícolas son dos de sus programas
principales a este respecto. La Organización Mundial de la
Salud ha proporcionado extensos programas de capacitación
para expertos y técnicos de países en desarrollo. La red
sanitaria de Asia y el Pacífico también ha aportado una
valiosa contribución a la CTPD. El programa de copartícipes
en el desarrollo del Fondo de Población de las Naciones

dia. Cabe mencionar también las actividades de promoción
de las inversiones Sur–Sur de la Red Mundial de Centros de
Comercio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Desarrollo (UNCTAD). Algunas de las iniciati-
vas dignas de mención son las actividades que realiza el
Centro de Comercio Internacional para desarrollar redes de
productos a fin de facilitar la cooperación entre empresas, y
la red regional para Asia y el Pacífico de la Organización de
las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial sobre
producción sin riesgo de plaguicidas e información.

35. Se calcula que el sistema de las Naciones Unidas para
el desarrollo gasta anualmente unos 100 millones de dólares
en actividades de cooperación técnica entre países en desarro-
llo; la mitad de esa suma corresponde a programas del PNUD.
Además de los programas por países y regionales del PNUD,
la Dependencia Especial para la Cooperación Técnica entre
Países en Desarrollo ejecuta varios programas específicos.
La Dependencia Especial orientó sus programas hacia cuatro
categorías de actividades: a) fortalecimiento de las capacida-
des de los países en desarrollo para la CTPD, especialmente
en esferas como el comercio y las finanzas, la tecnología para
el desarrollo, la gestión macroeconómica, la producción y el
empleo y la protección del medio ambiente; b) la consolida-
ción del diálogo Sur–Sur y los intercambios sobre desarrollo
y mundialización; c) el mejoramiento de los canales de
comunicación Sur–Sur, por ejemplo, la inclusión de las
mejores prácticas y las experiencias exitosas en el Sistema
de Orientación Informativa de la CTPD y la creación de sitios
nacionales sobre CTPD, en la Web; y d) la movilización de
apoyo mundial y de base amplia para las actividades de CTPD
y de cooperación económica entre países en desarrollo
(CEPD).

36. El examen indica que la cooperación técnica entre
países en desarrollo sigue siendo muy importante para que
estos países puedan hacer frente al reto de la liberalización
y la mundialización. Este tipo de cooperación técnica ofrece
oportunidades viables para mejorar el desarrollo socioeconó-
mico de los países en desarrollo y facilitar su participación
e integración en la economía mundial. Cada vez más países
en desarrollo asumen responsabilidades en la iniciación,
organización y financiación de actividades de CTPD. El
sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo está
realizando una buena labor de promoción de la CTPD y debe
seguir desempeñando esta función. Por último, en el examen
se recomienda que se sigan aportando recursos para las
actividades de cooperación técnica entre países en desarrollo
provenientes de todos los copartícipes en el desarrollo y que
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esto se haga en forma más sistemática y sobre una base estos países donantes han demostrado que la CTPD, reforzada
predecible. por la estrategia de nuevas orientaciones, es un instrumento

Progresos logrados en la aplicación de la
estrategia de nuevas orientaciones para la
cooperación técnica entre los países en desarrollo

37. El informe hace hincapié en las tendencias hacia una
mayor utilización de la modalidad de CTPD durante
1997–1999 como resultado de la aplicación de la estrategia
de nuevas orientaciones. La viabilidad y la pertinencia de la
cooperación Sur–Sur como instrumento de desarrollo parecen
tener más urgencia que nunca. La cooperación técnica entre
países en desarrollo no sólo se ha seguido utilizando amplia-
mente, sino que ha continuado creciendo en popularidad y 41. El informe tiene dos partes. La primera parte trata de
utili zación entre países en desarrollo asociados dentro del la aplicación de las directrices para el examen de las políticas
marco estratégico establecido por las nuevas orientaciones y los procedimientos de CTPD del sistema de las Naciones
para la CTPD. Unidas para el desarrollo. El objetivo general de las direc-

38. El crecimiento y la orientación estratégica de la CTPD
puede medirse no sólo por el número y la variedad de proyec-
tos que han concluido, sino también por la difusión de nuevas
modalidades de CTPD basadas en las orientaciones, incluido
un aumento marcado de los proyecto bilaterales, el fenómeno
reciente de la participación de países donantes en programas
triangulares de financiación y la proliferación de asociaciones
entre organizaciones intergubernamentales, organizaciones
no gubernamentales y otros agentes del desarrollo. Habida 42. Entre los principales elementos de las directrices que
cuenta de la aceleración de las actividades de CTPD que se han estimulado la aceleración del uso de la modalidad de
ha registrado en los últimos cuatro años parecería que el CTPD, la designación de “países centrales” es muy efectiva
ajuste de la CTPD mediante la estrategia de nuevas orienta- para difundir las “mejores prácticas” entre los países en
ciones, instituida en1995, ha tenido un efecto positivo sobre desarrollo; se generarán asociaciones del sector privado como
la utilidad y aplicación de la metodología de la CTPD. resultado de la importancia otorgada a una integración

39. La modalidad de CTPD sigue aplicándose cada vez más,
y esto ha hecho que los propios programas hayan experimen-
tado una evolución pasando de fenómenos únicos, país por
país, a programas más amplios y sostenidos en diversos 43. La segunda parte del informe trata de las disposiciones
países o en el plano regional. También parece haber aumenta- de organización y apoyo para la CTPD. Se proporciona tam-
do el número de Estados Miembros en desarrollo que comuni- bién información sobre la plantilla de personal de la Depen-
can la existencia de condiciones locales adecuadas para la dencia Especial para la Cooperación Técnica entre Países en
gestión y ejecución de programas de CTPD, es decir, un Desarrollo y los recursos disponibles para el bienio. La Junta
mecanismo de coordinación nacional eficaz, una clara política Ejecutiva del PNUD, en su decisión 95/3, asignó un 0,5% de
nacional relativa a la CTPD y un criterio definido para la los recursos del programa básico del PNUD a la promoción
financiación de actividades de CTPD. de la CTPD en el período de programas en curso

40. Entre las tendencias más alentadoras que se han
registrado durante el período examinado cabe destacar la
aparición de países desarrollados que se han incorporado al
marco de la CTPD como terceros donantes o donantes trian-
gulares. En los últimos dos años, al menos seis paísesdonan-
tes, encabezados por el Japón, han participado en diversos
proyectos de CTPD. Al asegurar que estos proyectos sigan
siendo verdaderos ejemplos de cooperación técnica Sur–Sur,

efectivo y eficaz para la transferencia de aptitudes y tecnolo-
gías entre los países. La adhesión de copartícipes en el
desarrollo provenientes de países del hemisferio septentrional
y desarrollados a la cooperación Sur–Sur, y la financiación
que aportan a esta modalidad, ha dado renovado impulso a
la cooperación técnica entre países en desarrollo en los
albores del nuevo milenio.

Examen del informe del Administrador del
Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo

trices revisadas es incorporar la modalidad de CTPD en las
actividades operacionales para el desarrollo de las organiza-
ciones y organismos del sistema de las Naciones Unidas. La
respuesta general del sistema de las Naciones Unidas para el
desarrollo a las directrices revisadas ha sido positiva; hay
acuerdo, en general, en que estas directrices proporcionan un
marco mejor para realzar los elementos de CTPD en sus
programas y proyectos.

operacional más estrecha entre la cooperación técnica
(CTPD) y la cooperación económica (CEPD) entre países en
desarrollo.

(1997–1999). Junto con 1,3 millones de dólares arrastrados
del ciclo de programación anterior (1992–1996), estos
recursos permitieron a la Dependencia Especial formular un
programa preciso, que comenzó en 1997 y que hace hincapié
en el fortalecimiento de la capacidad de los países en desarro-
llo para reforzar la cooperación recíproca en esferas estratégi-
cas mediante el intercambio de conocimientos y el estableci-
miento de contactos entre instituciones del Sur.
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44. Por otra parte, el Fondo de Desarrollo de Recursos necesitaba el apoyo de todos los interesados, es decir, tanto
Humanos del Japón aportó 8 millones de dólares para la los países en desarrollo como los países desarrollados.
promoción de la CTPD, el Gobierno de la República de Corea
puso 300.000 dólares a disposición del Fondo Fiduciario de
las Naciones Unidas de contribuciones voluntarias para el
fomento de la cooperación Sur–Sur, y el Gobierno de Irlanda
hizo una contribución de aproximadamente 40.000 dólares.
En 1997, los gastos reales ascendieron a 4,53 millones de
dólares; se prevé que los niveles de gastos calculados para
los años subsiguientes del ciclo se ajustarán a esa cuantía de
gastos.

D. Observaciones del Administrador del
Programa de las Naciones Unidas para el
Desarrollo

45. El Administrador del PNUD pronunció una breve
alocución en la reunión del Comité. Dijo que la cooperación
técnica entre países en desarrollo era tan importante que él
no podía faltar al último examen que se realizaría en el
período de su mandato de seis años. Indicó que sus observa-
ciones eran sólo complementarias de las declaraciones de
apertura de la Presidenta y del Administrador Asociado, así
como de la documentación suministrada por el Director de
la Dependencia Especial.

46. El orador subrayó la importancia de que sean los
propios países en desarrollo, así como los países con econo-
mías en transición los que están resolviendo muchos de los
problemas del desarrollo. Consideró que la reunión y difusión
de información sobre estas experiencias y actividades debía
tener carácter prioritario en la CTPD. En muchos casos, sólo
había que elevar de categoría proyectos pilotos y experiencias
limitadas. Expresó la opinión de que el sistema de las Nacio-
nes Unidas para el desarrollo era el órgano apropiado para
promover la cooperación Sur–Sur y que debían aportarse más
recursos para este propósito. Sugirió también que el interés
por la CTPD se reflejase adecuadamente en el Marco de
Asistencia para el Desarrollo que se está preparando para el
apoyo de las Naciones Unidas a las actividades de desarrollo
de los países en desarrollo.

47. El Administrador elogió la presentación hecha por el
Secretario General ante el Grupo de los Ocho Países más
Industrializados sobre la reducción de la deuda de los países
en desarrollo, y pidió a todas las delegaciones que prestaran
su apoyo a esa propuesta. Por último, destacó la necesidad
de que todos los países donantes financiaran las organizacio-
nes y los organismos multilaterales de desarrollo. El sistema
multilateral estaba realizando una labor encomiable de
promoción del desarrollo sostenible en todo el mundo y

Capítulo IV
Resumen del debate general

A. Sinopsis

48. El debate general comenzó con la intervención del
Representante Permanente de Guyana ante las Naciones
Unidas, en su carácter de Presidente del Grupo de los 77.
Reiteró el compromiso con la cooperación técnica entre los
países en desarrollo y la cooperación Sur–Sur en el contexto
de las nuevas realidades y desafíos con que se enfrentarán los
países en desarrollo en el siglo XXI. El proceso de globaliza-
ción sigue teniendo un efecto profundo en la transformación
fundamental del sistema económico internacional y sigue
planteando cada vez mayores dificultades a los países en
desarrollo en diversas esferas. Expresó que la CTPD y la
cooperación económica entre los países en desarrollo (CEPD)
proporciona el marco para el compromiso permanente de los
países en desarrollo por fortalecer su solidaridad, con el doble
objetivo de prestar apoyo a sus esfuerzos nacionales de
desarrollo y lograr su participación efectiva en el sistema
económico internacional, y constituye a la vez el reflejo de
ese compromiso.

49. Dejó en claro que a los países en desarrollo les incumbe
la responsabilidad primordial de la promoción de la CTPD
y la CEPD y que esos países deben tratar de aumentar al
máximo sus perspectivas de desarrollo individual y colectivo.
Se está haciendo todo lo posible por cumplir con esa respon-
sabilidad, por lo cual sería conveniente documentar las
actividades de CTPD en forma sistemática a fin de presentar
un informe anual. Tomó nota con reconocimiento del apoyo
proporcionado por el sistema de las Naciones Unidas y los
países desarrollados interesados en la promoción de la CTPD
y la CEPD y exhortó a que se realizaran mayores contribucio-
nes al Fondo Fiduciario para la Cooperación Sur–Sur y al
Fondo Fiduciario Pérez Guerrero. Asimismo, ratificó el marco
de cooperación triangular, en que los países desarrollados
proporcionan financiación bilateral o multilateral para
facilitar la cooperación entre los países en desarrollo.

50. Respecto del tema del 11º período de sesiones del
Comité, “el papel de la CTPD para acelerar el crecimiento
y el desarrollo equitativo por conducto de una asociación de
base amplia”, declaró que la aceleración del crecimiento en
los países en desarrollo debe seguir siendo un objetivo
fundamental y una cuestión de alta prioridad en la coopera-
ción internacional para el desarrollo. Explicó que la creciente
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diferenciación entre los países en desarrollo, lejos de socavar co nacional de los países en desarrollo y su participación
la cooperación eficaz entre los países del Grupo de los 77, activa en el proceso de globalización económica.
contribuye al fortalecimiento de la cooperación y la autono-
mía, puesto que permite que los países aprovechen las
experiencias ajenas. El hecho de sentirse privados y excluidos
de los beneficios ofrecidos por el sistema económico interna-
cional los mantiene unidos.

51. Dejó constancia de su reconocimiento por la función principales encargados de su ejecución.
catalítica desempeñada por la Dependencia Especial para la
Cooperación Técnica entre Países en Desarrollo en la
promoción de la cooperación Sur–Sur. Señaló a la atención
la decisión adoptada en el quincuagésimo tercer período de
sesiones de la Asamblea General en que se pide una mayor
integración de la CTPD y la CEPD en las actividades opera-
cionales del sistema de las Naciones Unidas. Reconoció
asimismo la contribución de las directrices relativas a la
CTPD a la reorientación del enfoque del sistema de las
Naciones Unidas en la utilización de la modalidad de CTPD.
Por último, instó a la nueva administración del Programa de
las Naciones Unidas para el Desarrollo a que fortaleciera y
ampliara las actividades de la Dependencia Especial a fin de
que los países en desarrollo pudieran aprovechar al máximo
sus posibilidades de desarrollo. Al señalar la importancia
histórica del 11º período de sesiones, que tenía lugar entre
la conmemoración en 1998 del vigésimo aniversario de la
aprobación del Plan de Acción de Buenos Aires para la
promoción y la aplicación de la cooperación técnica entre los
países en desarrollo y la Cumbre del Sur, que se celebrará en
el año 2000, expresó la esperanza de que ello permitiera
definir una visión para el futuro y de aclarar los elementos de
una estrategia para la cooperación internacional para el
desarrollo.

52. La mayoría de los países miembros manifestó su apoyo
a las opiniones expresadas por el Representante Permanente
en nombre del Grupo de los 77 y China.

53. El Ministro Plenipotenciario de Alemania, hablando en
nombre de la Unión Europea, los países de Europa central y
oriental asociados con la Unión y Chipre e Islandia, confirmó
la importancia de la cooperación Sur–Sur mediante la
CTPD/CEPD al decir que complementa la cooperación
tradicional para el desarrollo. La integración regional y la
cooperación regional son asimismo sumamente importantes
para fomentar vínculos económicos y sociales estables y por
ello merecen el apoyo de los asociados para el desarrollo.
Consideró que la mejor manera de aprovechar al máximo las
posibilidades y los resultados de la CTPD era que ésta
integrara las estrategias nacionales e internacionales. Expresó
la convicción de que la cooperación Sur–Sur mediante la
CTPD/CEPD contribuiría a acelerar el crecimiento económi-

54. Sugirió que la marcha del proceso de CTPD depende
en gran medida del compromiso de los gobiernos interesados
y de que éstos le asignen prioridad en los programas naciona-
les. Los propios países en desarrollo deben asumir la iniciati-
va, adoptar decisiones, asegurar la financiación y ser los

55. Observó que el objetivo fundamental de todas las
actividades de cooperación técnica es promover y fomentar
el potencial y las capacidades nacionales. Destacó que se
están aprovechando de manera eficaz los conocimientos de
los expertos de los países en desarrollo para la cooperación
para el desarrollo y que la responsabilidad y el grado de
participación nacional en las actividades de desarrollo son
cada vez mayores.

56. Enumeró de la siguiente manera las esferas en que los
países que representaba proporcionaban apoyo a la CTPD y
la CEPD: a) promoción de las instituciones intergubernamen-
tales en los países en desarrollo; b) cooperación tecnológica
con los países en desarrollo; c) utilización de los servicios de
capacitación en los países en desarrollo y de expertos en
financiación procedentes de países en desarrollo; y d) apoyo
a los programas que revisten importancia en cuanto a la
CTPD para otros países en desarrollo. Asimismo, manifestó
su apoyo a los acuerdos de financiación triangular y declaró
que la Unión Europea hace hincapié en la incorporación de
la modalidad de CTPD/CEPD y en que no se la considere una
actividad independiente.

57. La mayoría de los países manifestó que la experiencia
con la globalización y la liberalización subrayaba la necesi-
dad de que los países en desarrollo alcanzaran una autonomía
colectiva. El peligro de marginación de las economías en
desarrollo justifica que se asigne prioridad a la CTPD y la
CEPD. Es preciso que los países en desarrollo actúen en
forma conjunta para superar sus debilidades y desventajas y
aprovechar al máximo los beneficios que podrían obtener del
proceso de globalización e integración de la economía
mundial.

58. Volvió a expresarse preocupación general por la
disminución de las contribuciones voluntarias de ayuda al
desarrollo y la reducción de la asistencia oficial para el
desarrollo (AOD). La CTPD y la CEPD por sí solas no serán
suficientes para colmar la diferencia, por lo que tendrán que
adoptarse medidas para restablecer el compromiso respecto
de la cooperación para el desarrollo. Se reiteró que la
CTPD/CEPD no constituye una alternativa para la coopera-
ción Norte–Sur. Es preciso identificar nuevas fuentes de
financiación del desarrollo y establecer nuevas asociaciones.
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En este contexto se acogió con beneplácito la participación
del sector privado y las organizaciones no gubernamentales.
Se precisan esfuerzos renovados para dar un significado
concreto a la directiva del quincuagésimo cuarto período de
sesiones de la Asamblea General de revisar los recursos que
se destinan a las actividades de cooperación técnica entre
los países en desarrollo y considerar la posibilidad de aumen-
tarlos.

59. Se expresó considerable entusiasmo por la propuesta
de establecer el Sistema de Referencias Informativas (INRES)
de la CTPD, sitio en la Internet destinado a la información
para el desarrollo. La conversión de CTPD–INRES en una
red multidimensional de información se acogió con benepláci-
to y se explicó que no sólo proporcionará una plataforma para
el intercambio o aclaración de ideas y experiencias sino que
además serviría como base de datos para varios tipos de
información, entre ellos sobre instituciones nacionales,
expertos, prácticas óptimas y perfiles tecnológicos. Se
expresó la opinión de que un mayor empleo de este recurso
fomentaría y al mismo tiempo facilitaría la labor de consulto-
res de países en desarrollo.

60. El intercambio interactivo llevado a cabo en la reunión
demostró ser de gran utilidad para obtener nueva información
y destacar algunas cuestiones. Quedó claro que las activida-
des y éxitos de la CTPD, en especial a nivel de países, no se
expresa de manera adecuada en los informes semestrales
sobre la marcha de los trabajos. Durante el intercambio
interactivo también se prestó gran interés al seguimiento de
la Segunda Conferencia Internacional de Tokio sobre el
Desarrollo deÁfrica (CITDA II). Asimismo, se examinaron
las actividades de CTPD en la esfera de la ciencia y la
tecnología. Otro tema de interés considerable fue la incorpo-
ración de la CTPD en las intervenciones del sistema de
desarrollo de las Naciones Unidas. Se preguntó de qué
manera adicional la Dependencia Especial contribuye al
fomento de la CTPD. Se afirmó que la orientación de política
del Comité y su aplicación por la Dependencia Especial tenía
un valor añadido. Además, la Dependencia Especial dirige
metodologías y mecanismos de entrega para su más amplia
repetición, y su servicio de información facilita compartir
experiencias y prácticas óptimas. Sobre todo, desempeña la
importante función de defensa y movilización a favor de la
CTPD. Se sugirió documentar los elementos de las diversas
formas de cooperación triangular. Durante ese intercambio,
la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura
y la Alimentación, el Fondo de Población de las Naciones
Unidas (FNUAP), China y el Japón proporcionaron informa-
ción adicional sobre algunas de sus actividades de CTPD.

B. Examen de los progresos alcanzados en la
aplicación del Plan de Acción de Buenos
Aires, las decisiones del Comité y las
recomendaciones de la Comisión Sur

61. La mayoría de países proporcionó información porme-
norizada sobre sus políticas, programas e iniciativas de CTPD
y Sur–Sur. Las organizaciones y organismos de las Naciones
Unidas completaron la información facilitada en el informe
del Administrador del PNUD (TCDC/11/2).

62. Aunque se reconoció en general una mayor conciencia-
ción respecto de la modalidad de CTPD y un mayor compro-
miso al respecto por parte de los países en desarrollo, algunos
países destacaron la necesidad de una mayor sensibilización
de los funcionarios de los gobiernos nacionales, la articula-
ción de políticas más claras de CTPD, el fortalecimiento de
los centros de coordinación y una mayor asignación de
recursos adicionales para la CTPD. Asimismo, algunas
delegaciones destacaron la cuestión de una mejor coordina-
ción de la política de CTPD en los organismos, así como en
los países.

63. Algunas delegaciones describieron nuevas iniciativas
adoptadas por ellas para utilizar la CTPD y la CEPD de forma
más completa y centrada. En algunos países se establecieron
mecanismos de coordinación, tanto para proporcionar CTPD
como para su aceptación, que reunían a muchos participantes,
incluido el sector privado. En otros se ha establecido centros
de coordinación en calidad de dependencias ejecutivas, o
creado fondos especiales para financiar actividades de CTPD.

64. Algunas delegaciones se refirieron a la reciente crisis
financiera y económica de Asia oriental y sudoriental y de
otros lugares, subrayando la necesidad de que se adopten
medidas para que los países en desarrollo adquieran mayor
confianza en sí mismos.

65. La mayoría de delegaciones consideró que el sistema
de desarrollo de las Naciones Unidas está mucho más com-
prometido con la CTPD, por lo que fomentan esta modalidad
recurriendo a diversos medios. Algunas delegaciones estima-
ron que las directrices sobre la CTPD han demostrado su
eficacia para fomentar esta modalidad de cooperación técnica
en el sistema de desarrollo de las Naciones Unidas. Se
consideró que el establecimiento de redes era una manera
adecuada de intercambiar información y compartir conoci-
mientos prácticos y experiencias. El empleo de los recursos
técnicos de los países en desarrollo, por ejemplo servicios de
capacitación, servicios de expertos y sistemas y prácticas, se
extiende mucho más ampliamente y contaba con el apoyo
financiero de muchos asociados en el desarrollo. La transfe-
rencia de tecnología de los países clave requiere el apoyo
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activo del sistema de desarrollo. El mecanismo de coopera- 71. La mayoría de delegaciones expresó un consenso
ción triangular resulta muy eficaz para una aplicación más general reafirmando su permanente compromiso con la
amplia de la modalidad de CTPD. estrategia de nuevas orientaciones para la CTPD refrendada

66. Se hizo gran hincapié en el aumento de la competencia
técnica y científica de los países en desarrollo, en especial en
las zonas fronterizas de la tecnología. Se sugirió que la CTPD
centre la atención en el desarrollo de la ciencia y la tecnolo-
gía. Se mencionó en especial el concepto de múltiples
beneficiarios de las intervenciones estratégicas de la CTPD
en la ciencia y la tecnología. Se puso de relieve la utilidad de
constituir redes y efectuar intercambios a nivel de expertos
con este fin.

67. Se hizo referencia concreta a la función de la CTPD en
el desarrollo social. Se sugirió que la enseñanza, la salud, el
saneamiento y la vivienda son esferas en que la CTPD puede
ser especialmente eficaz. Una delegación consideró que la
reestructuración de la educación para atender las presiones
de la mundialización constituía la máxima necesidad del
momento.

68. Muchas delegaciones, tanto de países en desarrollo
como de países desarrollados, describieron las actividades
realizadas al amparo de disposiciones de cooperación triangu-
lar y elogiaron las virtudes de esa cooperación. Se consideró
que los rendimientos obtenidos de las inversiones efectuadas
con arreglo a acuerdos triangulares era muy sustancial y
aditiva. Muchas delegaciones hicieron un llamamiento a favor
del establecimiento de mayor número de acuerdos de esta
clase, en especial habida cuenta de la disminución de la AOD.

69. Algunas delegaciones pusieron de relieve los problemas
especiales de dos grupos de países desfavorecidos, a saber,
los pequeños Estados insulares en desarrollo y los países sin
litoral. Estos países suelen figurar en la categoría de los
países menos adelantados que se encuentran marginados en
el proceso de mundialización e integración económica. Estos
países necesitan el apoyo de sus iguales en el mundo en
desarrollo, y deberían elaborarse programas adaptados a sus
necesidades.

70. Algunas delegaciones destacaron que la cooperación
regional es un aspecto de la CTPD y la CEPD. Se dio a
entender que fomenta el crecimiento económico y social
estable y puede constituir un medio para acelerar el proceso
de integración económica.

C. Progresos registrados en la aplicación de la
estrategia de nuevas orientaciones para la
cooperación técnica entre los países en
desarrollo

por el Comité en su decisión 9/2 y consideró que las esferas
estratégicas de interés, como el comercio y la inversión, la
gestión macroeconómica, la erradicación de la pobreza y el
medio ambiente, proporcionan el marco pertinente para una
orientación más sustantiva de la CTPD. Las delegaciones
también expresaron su satisfacción por los progresos alcanza-
dos hasta ahora en la aplicación de la estrategia de nuevas
orientaciones y expresaron su agradecimiento por la labor
realizada a este respecto por la Dependencia Especial para
la Cooperación Técnica entre Países en Desarrollo.

72. A juzgar por los informes presentados por el Adminis-
trador del PNUD, era evidente que los países en desarrollo
se habían adueñado de la CTPD. Había acuerdo general en
que los países en desarrollo estaban aplicando mucho más la
modalidad de la CTPD a la solución de sus problemas de
desarrollo y asignando muchos más recursos humanos y
financieros a la CTPD. Los países centrales, como contribu-
yentes y como receptores de la cooperación técnica, estaban
encabezando la promoción de la CTPD y la CEPD. Había
acuerdo general en que el papel principal en la tarea de dar
una función de desarrollo eficaz a la CTPD incumbía a los
mismos países en desarrollo. Ellos debían tomar la iniciativa,
asignar los recursos necesarios y administrar la aplicación de
la modalidad de la CTPD. Se opinaba que esto no sólo
favorecía la CTPD y la CEPD, sino también contribuía a un
entorno de prosperidad económica mundial más equitativa.
Se estimaba que los fondos de los países donantes, particular-
mente de la Dependencia Especial eran importantes, pero en
última instancia se reiteró que la CTPD necesitaba la
dedicación plena de sus principales beneficiarios, los mismos
países en desarrollo, para tener éxito.

73. Hubo acuerdo amplio en que el mejor modo de acelerar
la cooperación Sur–Sur era incorporar el uso de la CTPD en
las actividades centrales del sistema, haciendo uso más
eficiente de los recursos escasos disponibles, particularmente
en el marco de la estrategia de nuevas orientaciones. Parecía
haber optimismo entre las delegaciones en cuanto a la
incorporación cada vez mayor de la CTPD en las actividades
principales de cooperación técnica y económica. Las organi-
zaciones no gubernamentales desempeñaban un papel cada
vez más importante en la promoción y la utilización de la
CTPD, y dentro del sistema de las Naciones Unidas para el
desarrollo eran cada vez más los organismos que lograban
incorporar la CTPD en sus actividades principales. Por
ejemplo, el FNUAP desempeñaba un papel importante en la
promoción de métodos de CTPD en la esfera del desarrollo
demográfico con su programa de centros de excelencia en los
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países en desarrollo, y la FAO había hecho una aportación la INRES. Se añadió que esta iniciativa permitiría a la
considerable a la integración de la CTPD en las actividades Dependencia Especial usar el medio electrónico para ampliar
de cooperación técnica mediante sus cuatro programas de mucho la capacidad de los países en desarrollo de acelerar el
asociaciones para la CTPD. uso de la CTPD mediante la base de datos reestructurada.

74. Se expresó satisfacción con el éxito cada vez mayor del
enfoque regional de la CTPD, la importancia cada vez mayor
de los “países centrales”, que ahora eran 23, y la integración
de la CEPD y la CTPD. Se recomendó que se afinaran
nuevamente los criterios para identificar países centrales para 77. Varias delegaciones reiteraron la importancia del sector
que los países pudieran acelerar las actividades en esta esfera, privado como motor del crecimiento. En el contexto de la
y varias delegaciones sugirieron medios de elevar al máximo Segunda Conferencia Internacional de Tokio sobre el desarro-
el uso de la CEPD/CTPD mediante la promoción de institu- llo deÁfrica (CITDA II), se mencionó el Foro Comercial de
ciones intergubernamentales en los países en desarrollo y la Asia yÁfrica como ejemplo de cooperación entreÁfrica y
capacitación en otros países en desarrollo, además de la Asia, cuyos resultados operacionales concretos mediante
financiación de expertos procedentes de países en desarrollo. diversos vínculos comerciales servirán de ejemplos fecundos

75. Se expresó reconocimiento del apoyo que habían
prestado los países donantes en la promoción de la CTPD, y
se observó que la cooperación triangular podía enriquecer el
contenido y la base de recursos de la cooperación Sur–Sur
mediante la participación de países desarrollados en asocia-
ciones de base amplia con organizaciones no gubernamenta-
les y el sector privado. Como la falta de recursos financieros
se había considerado uno de los principales obstáculos a 78. Por último, algunas delegaciones indicaron que los
la CTPD, debían elaborarse disposiciones de financiación principales obstáculos a la aplicación eficaz y ampliada de
triangular mediante las contribuciones de países desarrollados la CTPD/CEPD seguían siendo la falta de políticas nacionales
y organizaciones internacionales. claramente definidas en esta materia, una conciencia insufi-

76. Algunas delegaciones opinaron que una de las formas
más útiles y más económicas de promover la CTPD era la
reunión y difusión de información sobre la cooperación
Sur–Sur entre los países en desarrollo. Algunas delegaciones
acogieron con beneplácito los esfuerzos de la Dependencia
Especial por reorganizar la base de datos INRES para
convertirla en un sistema plenamente basado en la Internet
como próximo paso lógico y estratégico en la evolución de

Algunas delegaciones también apreciaron el nuevo formato
y el contenido enriquecido delCooperation South Journal,
que se concentra en cuestiones importantes y problemas
actuales de interés para los países en desarrollo.

de cooperación Sur–Sur. También se apoyó un aumento de
la concentración de las actividades de CTPD en el sector del
desarrollo social, y se expresó preocupación por la falta de
información sobre el estado de la CTPD en la esfera de la
ciencia y la tecnología. Algunas delegaciones opinaron que
no podían hacerse verdaderos progresos sin incluir la pericia
científica en la ecuación de la CTPD.

ciente de todo el potencial y la importancia de la CTPD y la
insuficiencia de los recursos humanos y financieros que se
dedicaban a la CTPD. Se sugirió que estos obstáculos podían
ser superados por los mismos países en desarrollo. Varias
delegaciones expresaron la opinión de que, para que la CTPD
llegara a ser un medio de desarrollo plenamente eficaz, los
países en desarrollo debían formular políticas nacionales
coherentes para promover la causa de la CTPD, incluso la
provisión de fondos en los presupuestos nacionales, el
establecimiento y fortalecimiento del mecanismo de centros
coordinadores y el aumento de la conciencia del valor de la
modalidad de la CEPD/CTPD. Había que reconocer que la
CTPD era una empresa del Sur, aunque necesitaba el apoyo
de la comunidad internacional. Se opinó que la adopción de
tales medidas sería favorable no sólo al crecimiento de la
CEPD/CTPD, sino también a un entorno de prosperidad
económica mundial más equitativa, que tendería a satisfacer
las aspiraciones del mundo en desarrollo.
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D. Examen de los informes del Administrador
del Programa de las Naciones Unidas para
el Desarrollo

79. Algunas delegaciones estimaron que las directrices
revisadas para el examen de políticas y procedimientos por
el sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo estaban
bien formuladas y constituían un marco completo para el
objetivo general de incorporar la CTPD en las actividades
operacionales para el desarrollo de las organizaciones y
organismos del sistema de las Naciones Unidas. Se opinó que
el gran potencial de la CTPD podía explotarse mejor si las
medidas para facilitar el uso de la CTPD como primer
instrumento fueran examinadas especialmente no sólo por las
organizaciones interesadas sino también por el Comité
Consultivo de Administración en forma periódica, de manera
que resultara más fácil de lograr en la práctica. Reconociendo
la función importante de los coordinadores residentes de las
Naciones Unidas en la promoción de la CTPD, se sugirió
fortalecer su función.

80. Algunas delegaciones notaron el descenso de la base
de recursos, observando que había habido una disminución
de casi 20% de la AOD. El Administrador del PNUD subrayó
la necesidad de sostener los programas de asistencia para el
desarrollo de las Naciones Unidas con un nivel superior de
recursos en apoyo de la CTPD, y exhortó a los Estados
Miembros a que prestaran más apoyo. Se sugirieron varios
medios de diversificar la base de recursos de la CTPD, entre
ellos diversos mecanismos de financiación innovadores, como
la financiación triangular y los vínculos con organizaciones
no gubernamentales y con el sector privado. Varias delegacio-
nes tomaron nota con satisfacción de la asignación del 0,5%
de los recursos básicos del PNUD a la CTPD durante el
programa en curso y expresaron la esperanza de que esta
asignación se aumentara en el futuro. Una delegación pidió
que se asignara el 1% de los recursos básicos del PNUD a la
CTPD. La mayoría de los países encomiaron la función de la
Dependencia Especial, particularmente en la prestación de
apoyo para aplicar la estrategia de nuevas orientaciones.
También hubo unanimidad entre las delegaciones con respec-
to a la necesidad de proteger la identidad separada de la
Dependencia Especial dentro del PNUD. Se expresó recono-
cimiento por el apoyo financiero y técnico que habían presta-
do varios países donantes y varios países en desarrollo
centrales.

Capítulo V
Debates temáticos: discurso
principal y presentación de estudios
monográficos sobre el tema
“La función de la CTPD en la
aceleración del crecimiento y el
desarrollo equitativo mediante
asociaciones de base amplia”

81. La primera parte de este período de sesiones se desa-
rrolló como sesión oficiosa para escuchar el discurso princi-
pal, que fue pronunciado por Sir Shridath Ramphal, ex
Secretario General del Commonwealth y actual negociador
principal de la CARICOM en las negociaciones económicas
internacionales con Europa y América. Sir Shridath recordó
los años formativos de la CTPD, que empezaron en1972, y
demostró de manera convincente por qué los países del Sur
necesitaban actuar juntos y con dedicación para llegar a
posiciones colectivas en sus negociaciones con el Norte.
Observó que esta actitud era imperativa para asegurar
condiciones de igualdad en vista de la realidad de la margina-
ción económica de muchos países en desarrollo al comienzo
del nuevo milenio. Subrayó la necesidad de aumentar la
colaboración entre los países en desarrollo y de tomar
medidas institucionales adecuadas para el desarrollo equitati-
vo y sostenible del Sur. En este sentido sugirió establecer una
entidad semejante a la OCDE para el Sur, que reuniera los
mejores talentos técnicos del Sur y sirviera de centro para la
transmisión de conocimientos con el fin de participar con
eficacia en negociaciones mundiales en beneficio de todos los
países. Sólo de esta manera podía el Sur obtener el espacio
económico necesario para la integración efectiva en la
economía mundializada.

82. El orador argumentó vigorosamente a favor de la
cooperación Sur–Sur, diciendo que el Sur necesitaba “espa-
cio” económico en el próximo siglo. Concretamente, el Sur
necesitaba “espacio para crecer y prosperar, espacio para
sobrevivir con dignidad, espacio para desarrollar los talentos
de su población”. Observó que el siglo XX había sido testigo
de un notable florecimiento del genio humano y del creci-
miento de la prosperidad económica, pero también de grandes
disparidades en la economía mundializada.

83. En cuanto al papel del Estado en el siglo próximo,
Sir Shridath dijo que, si bien el Estado evidentemente seguiría
siendo el actor principal, aumentaría continuamente el papel
de otros actores esenciales, como las organizaciones no
gubernamentales y la sociedad civil, tendencia que ya era
evidente en los países desarrollados. Añadió que las agrupa-
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ciones regionales, lejos de fragmentar el Sur, eran elementos tecnología expuesta se transfiere a empresarios locales que
indispensables de la unificación y el fortalecimiento de las han recibido capacitación para manejarla. La experiencia en
regiones para facilitar la integración interregional y mundial. materia de PI incluye la cooperación triangular, con asistencia
En cuanto al aumento del papel de los servicios en la estructu- financiera de fuentes como el Fondo Internacional de Desa-
ra de la economía mundial, observó que este sector tenía rrollo Agrícola (FIDA). Más de 165 proyectos de PI, por
enorme potencial de desarrollo y que los países en desarrollo valor de 18 millones de dólares de los EE.UU., se han
debían encontrar su lugar en este campo en crecimiento. exportado a 18 países deÁfrica y a seis de Asia. La mayoría

84. La sesión oficial se reanudó en sesión plenaria para la
segunda parte de los debates temáticos, relacionada con la b) Promoción del comercio y las inversiones en la
presentación de estudios monográficos. Se aceptó la propues- región del Mercado Común del Sur (MERCOSUR). Este
ta del Presidente de incorporar los principales elementos del estudio monográfico abarca cuatro países del Cono Sur de
debate del discurso principal en las actas oficiales del Comité América Latina —Argentina, Brasil, Paraguay y Uruguay.
de Alto Nivel. Continuando los temas amplios de la acelera- Como empresa de cooperación económica subregional, sus
ción del crecimiento y el desarrollo equitativo mediante resultados en materia de comercio y de corrientes de inversión
asociaciones de base amplia, se presentaron los siguientes han superado las previsiones. El Tratado de Asunción
estudios monográficos: proporcionó un marco para la cooperación regional que

a) Colaboración entre pequeñas y medianas empre-
sas en el fomento del crecimiento y la reducción de la pobreza
en los países en desarrollo: este estudio monográfico destaca
las enseñanzas de la experiencia de la India en el fomento de
la pequeña industria sobre una base interregional con otros
países en desarrollo. La Corporación Nacional de la Pequeña
Industria (NSIC) de la India tiene una amplia experiencia, que
abarca dos decenios, de prestación de asistencia técnica para
el desarrollo de pequeñas y medianas empresas en países en
desarrollo de Asia, de América Latina y particularmente de
África. La pequeña industria (PI) es uno de los sectores más
dinámicos de la economía de la India y constituye una
proporción considerable de la producción y las exportaciones
industriales. El potencial de la PI para la generación de
empleo, unido a las bajas necesidades de inversión y a la alta
utilización de materias primas nacionales, es uno de los
factores que más contribuyen al crecimiento industrial y a la
reducción de la pobreza en los países en desarrollo. La PI
aporta cerca del 40% de la producción industrial total y 35%
de las exportaciones de la India. El estudio se concentra en
la asistencia de la NSIC al desarrollo de pequeñas empresas
en cinco países africanos (Etiopía, Kenya, Malí, Namibia y
Nigeria), que tomó la forma de giras de estudios, evaluacio-
nes del potencial de desarrollo de la PI, capacitación técnica
y desarrollo del espíritu de empresa, vinculando operacional-
mente la CTPD y la CEPD. Para fomentar las pequeñas y
medianas empresas se establecieron asociaciones de base
amplia entre el sector público y el privado. Participan en las
asociaciones bancos comerciales de la India para financiar
la compra de maquinaria y equipo. Se organizan exposiciones c) Reducción de las consecuencias del VIH/SIDA
técnicas para facilitar la transferencia de tecnología y la sobre el desarrollo –la experiencia de la Organización de
difusión de conocimientos. Los países africanos participantes Apoyo contra el SIDA (TASO) de Uganda. Este estudio
entran en contacto con la pericia técnica de la India y con sus monográfico puso de relieve la relación existente entre salud
empresarios mediante exposiciones, después de las cuales la y desarrollo. El SIDA es la única mayor amenaza para el

ha comunicado operaciones rentables;

combinó objetivos bien definidos (por ejemplo, para reducir
aranceles) con una amplia orientación estratégica. Entre 1991
y 1998 la tasa de crecimiento de las exportaciones entre los
países participantes se triplicó. De este modo, el crecimiento
del comercio alentó la inversión intrarregional con efectos
secundarios importantes que dinamizaron la actividad
económica en la región del MERCOSUR. Por ejemplo,
paralelamente al proceso de integración económica se
registró el desarrollo de capacidades técnicas nacionales
mediante la cooperación económica y técnica entre los países
en desarrollo miembros. La mayor parte de esta cooperación
se registró en el contexto de negociaciones técnicas entre
grupos de trabajo que dieron por resultado compartir conoci-
mientos, instalaciones y recursos entre los Estados miembros
del MERCOSUR, contribuyendo al desarrollo de los recursos
humanos en una amplia variedad de organismos del sector
público. Un número muy importante de funcionarios del
sector público recibieron capacitación sobre el terreno en
materia de negociaciones internacionales, lo que les permitió
perfeccionar sus conocimientos en lo que respecta a la
preparación de proyectos de resolución, análisis e interpreta-
ción de reglamentos comerciales nacionales de países miem-
bros y entendimiento de las consecuencias de las decisiones
de política interna sobre el comercio exterior. La participa-
ción en el MERCOSUR también ha creado una demanda de
coordinación interinstitucional más eficaz dentro de cada
administración nacional y ha demostrado la utilidad de la
cooperación técnica triangular, en especial en las fases de
negociación y ejecución de proyectos;
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desarrollo mundial que podría borrar los progresos registra- dades de desarrollo de los recursos humanos capacitando a
dos en materia de desarrollo. La respuesta de Uganda a la 10.000 personas cada año. Por medio del Foro del Organismo
epidemia de VIH/SIDA fue consecuencia de una estrategia de Pesquerías, los países del Pacífico Sur gestionan sus
multifacética e integrada que se ocupó de los factores médi- recursos de atunes. Hay algunos problemas para coordinar
cos, sociales y económicos. Los componentes fundamentales con éxito la cooperación entre los países de una región tan
del éxito de la lucha de Uganda contra el SIDA son la grande y diversa como el Pacífico Sur, que tienen economías
dirección política, la habilitación de la comunidad y la pequeñas y capacidades institucionales diferentes. Existen
colaboración con la sociedad civil así como la movilización considerables limitaciones financieras, ya que los recursos
del sector privado y las organizaciones no gubernamentales externos y los presupuestos de los países miembros son
tales como la TASO. Los programas relativos al VIH en el limitados. Cabe señalar que los acuerdos de cooperación
África al Sur del Sáhara utilizan la modalidad de la CTPD en regional se caracterizan por una amplia asociación que utiliza
la ejecución y promoción de programas. En su calidad de acuerdos triangulares con el apoyo financiero de la comunidad
organización no gubernamental, la TASO colabora en dedonantes. Este estudio monográfico constituye un modelo
demostrar los mejores sistemas para la atención y prevención adecuado de cooperación y colaboración regional basada en
del VIH/SIDA, aumentando la respuesta contra el SIDA las necesidades económicas, metas comunes, la utilización
mediante el fortalecimiento de las asociaciones con institucio- de los recursos del océano con fines pacíficos y la ordenación
nes y otros países en desarrollo, creando redes de excelencia del medio marino.
de recursos técnicos y obteniendo conocimientos prácticos
para responder en el marco de la CTPD a las necesidades
existentes a los niveles nacional y regional. La epidemia es
un importante factor de pobreza que hace que los ingresos
disminuyan en más del 60% en algunas zonas afectadas y las
tasas de abandono escolar lleguen al 50% El creciente
número de huérfanos debido al VIH/SIDA, que actualmente
se calcula en 8 millones y sigue creciendo, se ha convertido
en un problema decisivo que merece atención inmediata de
la comunidad internacional, la cual debería centrarse en
apoyar los esfuerzos nacionales para luchar contra esa
epidemia;

d) Cooperación entre pequeños Estados insulares
en desarrollo del Pacífico Sur en la esfera de la biodiversidad
marina —panorámica de algunas iniciativas en la región del
Pacíficu sur. Este estudio monográfico se centra en la
cooperación insular de los 22 Estados miembros en lo que se
refiere a la biodiversidad marina, mediante instituciones
regionales tales como la Comisión del Pacífico Sur, el
Programa del Medio Ambiente del Pacífico Sur, el Foro del
Organismo de Pesquerías y la Universidad del Pacífico Sur.
Estos países, miembros de la Comunidad del Pacífico Sur,
comparten extensos recursos marinos que constituyen sus
principales oportunidades de desarrollo económico. Impor-
tantes iniciativas, como por ejemplo sobre la biodiversidad
marina, son más rentables y se llevan a cabo a nivel regional,
en especial porque responden a las diversas convenciones
internacionales sobre el medio ambiente. La utilización de
servicios regionales de capacitación, investigación, apoyo
para adoptar decisiones de política, utilización de recursos
y gestión ha permitido que los países de la región constituyan
una red más eficaz y aprendan unos de otros para formular y
aplicar las diversas iniciativas. La Universidad del Programa
de Estudios Marinos del Pacífico Sur se ocupa de las necesi-

Capítulo VI
Aprobación del informe

A. Adopción de las decisiones

85. En su quinta sesión, celebrada el 4 de junio de 1999,
la Presidencia del Grupo de Trabajo del Comité de Alto Nivel
dijo que el Grupo había examinado y recomendado por
unanimidad dos proyectos de decisión. El Comité adoptó
tanto la decisión 11/1 A y B como la decisión 11/2 (véase el
anexo I).

B. Programa provisional del 12º período de
sesionesdel Comité de Alto Nivel

86. El Comité adoptó el programa provisional del
12º período de sesiones del Comité de Alto Nivel. Se convino
en que la Mesa consultaría a los representantes de los Estados
Miembros en Nueva York con respecto al tema propuesto por
el Grupo de los 77 y China titulado “El papel de la coopera-
ción técnica entre los países en desarrollo, en las ciencias y
la tecnología para el desarrollo” y que la decisión final, que
se adoptaría en función de estas consultas, se comunicaría a
los Estados Miembros con bastante antelación respecto del
12º período de sesiones, para que las delegaciones pudiesen
prepararse de la forma apropiada.
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C. Proyecto de informe del Comité de Alto
Nivel

87. El Relator presentó el proyecto de informe; el Comité
lo aprobó y autorizó a su Relator para que lo completara,
tomando en consideración las correcciones introducidas y las
enmiendas u observaciones formuladas por las delegaciones.

Capítulo VII
Clausura del período de sesiones

A. Declaración de clausura del Director
de la Dependencia Especial para la
Cooperación Técnica entre los Países en
Desarrollo, en nombre del Administrador
del Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo

88. En nombre del Administrador, el Director rindió
especial homenaje al Presidente, la Mesa y todas las delega-
ciones del Comité de Alto Nivel por su labor e inspiración,
que habían contribuido considerablemente a definir la futura
orientación de la cooperación técnica entre los países en
desarrollo.

89. Observó que, para la CTPD, el decenio de1970 fue un
período de conceptualización y el de1980 un período de
movilización, en tanto que el decenio de1990 podría conside-
rarse un período de transformación – transformación porque
los países que antes se limitaban meramente a participar en
la CTPD, a menudo como receptores, ahora administran y
financian activamente el proceso de CTPD y porque se ha
pasado de formas simples de cooperación Sur-Sur a formas
más complejas, de acuerdos en su mayoría bilaterales a
acuerdos regionales e interregionales, de actividades dirigidas
al sector público a actividades centradas más bien en el sector
privado. También se está pasando de una interacción pura-
mente Sur–Sur a modalidades más innovadoras como la
cooperación triangular y de actividades de carácter especial
a modalidades de CTPD más deliberadas y sostenibles. La
aparición de estas tendencias demuestra la validez y pertinen-
cia permanentes del Plan de Acción de Buenos Aires y, en los
últimos tiempos, la estrategia de nuevas orientaciones de la
cooperación técnica entre los países en desarrollo.

90. Dijo que en el período de sesiones el consenso había
sido claro respecto a una serie de orientaciones básicas para
el futuro, a saber, la necesidad de intensificar los esfuerzos
para proporcionar plataformas que sirvan para celebrar un
diálogo en materia de políticas e intercambiar ideas sobre el

desarrollo sostenible y la integración económica global; la
necesidad de redoblar los esfuerzos para ayudar a aplicar los
planes de acción acordados entre los países del Sur y los
distintos compromisos asumidos en las conferencias mundia-
les. También era fundamental encontrar métodos y mecanis-
mos innovadores para lograr programas de CTPD más
eficaces y orientados hacia los resultados e integrar la CTPD
en todas las actividades operacionales del sistema de las
Naciones Unidas.

91. El Director dijo que, para elevar el nivel de la coopera-
ción Sur–Sur y de la CEPD/CTPD, en particular, para el
nuevo milenio habría que tener en cuenta cuatro elementos
fundamentales:

a) El respeto mutuo como principio básico: tratar
a cada Estado Miembro como un colaborador en pie de
igualdad en la CTPD;

b) La diversidad e inclusividad como fuente de
estabilidad: diversidad porque cada colaborador tiene capaci-
dades que puede compartir con los demás países, e inclusivi-
dad en el sentido que todos los sectores de la sociedad
—público, privado y civil— deberían participar en la labor
de desarrollo;

c) El valor agregado y la complementariedad como
clave del éxito: el valor agregado en cuanto a intervenciones
de CTPD que enriquezcan la labor de desarrollo; y comple-
mentariedad al ampliar y complementar la cooperación
Norte-Sur tradicional;

d) El desarrollo humano mundial, sostenible y
equitativo, como objetivo primario: la cooperación Sur–Sur
debe estar al servicio del objetivo fundamental de liberar a
las personas de la pobreza, el aislamiento y el hambre; del
endeudamiento, el desempleo y la falta de hogar; de la
degradación del medio ambiente y la enfermedad, y de la
exclusión y la marginación de una economía cada vez más
mundializada.

B. Declaración de clausura de la Presidenta

92. La Presidenta expresó su aprecio por la labor realizada
y dijo que el éxito de las deliberaciones que tuvieron lugar
durante el período de sesiones se había debido en gran parte
al espíritu de cooperación constructiva y a la sincera compre-
sión que habían guiado a las delegaciones. Recalcó también
las importantes contribuciones aportadas por los tres vicepre-
sidentes que, respectivamente, habían presidido el Grupo de
Trabajo, moderado la sesión de presentación de estudios
monográficos y actuado como Relator del 11º período de
sesiones. En nombre del Comité de Alto Nivel, agradeció el
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apoyo brindado por la Dependencia Especial para la Coope-
ración Técnica entre los Países en Desarrollo y puso de
relieve la excelente calidad de los informes que había prepa-
rado, así como el asesoramiento, la orientación y el apoyo
valiosos que había ofrecido.

93. La Presidenta dijo que el 11º período de sesiones había
sido el primero celebrado después de la aplicación de las
directrices revisadas para el examen de las políticas y los
procedimientos relativos a la cooperación técnica entre los
países en desarrollo; durante este período de sesiones también
se había podido examinar el impacto de la estrategia de
nuevas orientaciones que se había traducido en una más
amplia aceptación de la CTPD como instrumento innovador
y eficaz para la cooperación técnica. Muchas delegaciones
habían señalado el considerable aumento de las actividades
de CTPD en la cooperación bilateral entre países en desarro-
llo y en la cooperación triangular, así como del apoyo de los
países desarrollados y el sistema de las Naciones Unidas para
el desarrollo. En nombre del Comité de Alto Nivel, la Presi-
denta expresó su apoyo a las actividades de la Dependencia
Especial para la Cooperación Técnica entre los Países en
Desarrollo y estuvo de acuerdo en que era necesario aumentar
los recursos que se asignan a la Dependencia Especial para
que ésta pueda cumplir su mandato y responsabilidades cada
vez mayores de la coordinación de las actividades de CTPD
a nivel de todo el sistema de las Naciones Unidas.

Capítulo VIII
Cuestiones de organización

94. El Comité de Alto Nivel celebró su reunión de organi-
zación el 4 de mayo de1999 en Nueva York, para elegir la
Mesa del 11º período de sesiones del Comité y aprobar el
programa provisional y el programa de trabajo.

A. Programa de la reunión de organización

95. El Comité de Alto Nivel aprobó el programa de su
reunión de organización (TCDC/11/L.1).

B. Elección de la Presidenta

96. Patricia Durrant, Representante Permanente de Jamaica
ante las Naciones Unidas, fue elegida Presidenta del Comité
Nacional de Alto Nivel por aclamación.

C. Elección de los demás miembros de la
Mesa

97. Los siguientes miembros de la Mesa fueron elegidos por
aclamación:

Vicepresidente:
Ole Peter Kolby (Noruega)
Mohammad Ali Zare
(República Islámica del Irán)

Relator:
Naceur Gharbi (Túnez)

98. El Comité de Alto Nivel aprobó la recomendación del
Presidente de que Ole Peter Kolby presidiera el Grupo
de Trabajo. Posteriormente se acordó que el Presidente
desempeñara además las funciones de Relator del Grupo de
Trabajo.

D. Aprobación del programa y organización
de los trabajos

99. El Comité de Alto Nivel aprobó el programa
(TCDC/11/L.1) y la organización de los trabajos
(TCDC/11/L.2). Se celebró un debate general en sesiones
plenarias los días 1º y 2 de junio de 1999 sobre los temas del
programa 2, 3 y 4. Se asignaron al Grupo de Trabajo, que
deberá comenzar su labor el 3 de junio de 1999, los temas del
programa 2, 3 y 4 para que efectúe un debate sustantivo y
formule recomendaciones al Comité. En el anexo II del
presente informe figura una lista de losdocumentosexamina-
dos por el Comité en su 11º período de sesiones.

Notas

Informe de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre1

Cooperación Técnica entre los Países en Desarrollo,
Buenos Aires, 30 de agosto a 12 de septiembre de 1978
(publicación de las Naciones Unidas, número de venta:
S.78.II.A.11 y corrección), cap. I.

Documento Oficiales de la Asamblea General, trigésimo2

quinto período de sesiones, Suplemento No. 39(A/35/39 y
Corr.1).

Ibíd., trigésimo sexto período de sesiones, Suplemento No.3

39 (A/36/39).
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Ibíd., trigésimo octavo período de sesiones, Suplemento4

No. 39(A/38/39).

Ibíd., cuadragésimo período de sesiones, Suplemento No.5

39 (A/40/39).

Ibíd., cuadragésimo segundo período de sesiones,6

Suplemento No. 39(A/42/39).

Ibíd., cuadragésimo segundo período de sesiones,7

Suplemento No. 39(A/42/39).

Ibíd., cuadragésimo sexto período de sesiones, Suplemento8

No. 39(A/46/39).

Ibíd., cuadragésimo octavo período de sesiones,9

Suplemento No. 39(A/48/39).

Ibíd., quincuagésimo período de sesiones, Suplemento No.10

39 (A/50/39).

Ibíd., quincuagésimo segundo período de sesiones,11

Suplemento No. 39(A/52/39).
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Anexo I
Decisiones adoptadas por el Comité de Alto Nivel en su
11º período de sesiones

11/1. Examen de los progresos realizados en la aplicación de la cooperación técnica entre
los países en desarrollo

A. Examen de los progresos realizados en la aplicación del Plan de Acción de Buenos
Aires, las decisiones del Comité de Alto Nivel y las recomendaciones del informe de
la Comisión del Sur

El Comité de Alto Nivel,

Reafirmandola validez y la pertinencia del Plan de Acción de Buenos Aires para
promover y realizar la cooperación técnica entre los países en desarrollo ,a

Recordandolas resoluciones de la Asamblea General relativas a la cooperación técnica
entre los países en desarrollo, la más reciente de las cuales es la resolución 52/205, de 18
de diciembre de 1997, así como la sección II.E.1 de la resolución 53/192, de 15 de diciembre
de 1998,

Tomando nota con satisfaccióndel éxito con que se conmemoró el vigésimo aniversario
del Plan de Acción de Buenos Aires, incluida la sesión conmemorativa celebrada por la
Asamblea General el 7 de octubre de 1998, en la que, entre otras cosas, se reafirmó la validez
y la pertinencia permanentes del Plan de Acción de Buenos Aires y se pidió que se aumentara
y se ampliara la utilización de la modalidad de la cooperación técnica entre los países en
desarrollo en el ámbito de la cooperación para el desarrollo,

Tomando notadel debate de alto nivel organizado por la Dependencia Especial para
la Cooperación Técnica entre los Países en Desarrollo a los efectos del establecimiento de
relaciones de asociación en favor de la cooperación Sur–Sur en el nuevo milenio, así como
de la exposición titulada “Building Bridges Across the South”, celebrada en el contexto de
la conmemoración del vigésimo aniversario del Plan de Acción de Buenos Aires,

Tomando notadel documento final de la 12ª Cumbre del Movimiento de los Países No
Alineados, celebrada en Durban (Sudáfrica), del 29 de agosto al 3 de septiembre de 1998 ,b

en que se recalcó el aumento de la importancia y pertinencia de la cooperación Sur–Sur,

Tomando nota tambiénde la declaración ministerial del Grupo de los 77 y China,
aprobada por los Ministros de Relaciones Exteriores del Grupo de los 77 en su 22ª reunión
anual, celebrada en Nueva York el 25 de septiembre de 1998 ,en que se recalcó el aumentoc

de la importancia y pertinencia de la cooperación Sur-Sur,

Tomando nota ademásdel informe preparado por la Dependencia Especial para la
Cooperación Técnica entre los Países en Desarrollo del Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo ,d



A/54/39

19

1. Reafirmalas grandes posibilidades de la cooperación técnica entre los países en
desarrollo, que ha cobrado una aceptación generalizada como instrumento innovador y eficaz
de cooperación técnica, e insta a los países en desarrollo a que sigan elaborando políticas
y estrategias nacionales de cooperación técnica entre los países en desarrollo con miras a
aplicar plenamente esa modalidad de cooperación;

2. Acoge con beneplácitoel considerable aumento que han experimentado las
actividades de cooperación técnica entre los países en desarrollo, por lo que respecta tanto
al número de actividades como a su alcance sectorial, tal como indican en sus informes los
países en desarrollo y el sistema de las Naciones Unidas;

3. Acoge asimismo con beneplácitoel creciente interés que la cooperación técnica
entre los países en desarrollo suscita entre ciertos donantes y el apoyo que éstos le prestan,
lo que incluye el recurso a la cooperación triangular o a acuerdos bilaterales o multilaterales;

4. Reafirmael llamamiento hecho a todos los participantes en las actividades de
desarrollo para que consideren prioritaria la utilización de la cooperación técnica entre los
países en desarrollo en sus programas y proyectos de cooperación técnica;

5. Alientaa los países en desarrollo que aún no lo hayan hecho a que establezcan
centros nacionales de coordinación para la cooperación técnica entre países en desarrollo,
y a los países en desarrollo en que se hayan establecido a que velen por que los centros
funcionen de manera eficaz y eficiente;

6. Destacaque la cooperación Sur–Sur constituye un elemento importante de la
cooperación internacional para el desarrollo y es la base esencial de la autosuficiencia a nivel
nacional y colectivo, así como un medio de garantizar la integración eficaz y la participación
de los países en desarrollo en la economía mundial;

7. Destaca asimismola necesidad de que las organizaciones y los organismos de
las Naciones Unidas, incluidas las comisiones regionales, sigan realizando una actuación
conjunta para integrar cada vez más la cooperación técnica entre los países en desarrollo en
sus programas, políticas y procedimientos;

8. Reiteraque la cooperación Sur–Sur no debe considerarse un sustituto de la
cooperación Norte–Sur, sino su complemento y, en ese sentido, subraya la necesidad de
promover eficazmente acuerdos triangulares para facilitar los programas y proyectos de
cooperación Sur–Sur;

9. Reitera tambiénlas recomendaciones que figuran en el Plan de Acción de Buenos
Aires de que las instituciones internacionales y los países desarrollados, al preparar, formular
y ejecutar proyectos de cooperación técnica en países en desarrollo, asignen prioridad a la
utilización de la capacidad, los servicios de consultoría y los conocimientos técnicos locales
y, en su defecto, recursos técnicos de otros países en desarrollo;

10. Acoge con beneplácitoel hecho de que hayan aumentado las actividades de
cooperación técnica interregional entre los países en desarrollo emprendidas por países en
desarrollo y el sistema de las Naciones Unidas, tales como los intercambios entre países en
África, Asia y América Latina y el Caribe;

11. Invita a los países desarrollados, a los países en desarrollo y los demás integrantes
de la comunidad internacional a que, dada la importancia que se asigna a la cooperación
Sur–Sur, aumenten los recursos financieros en favor de esa cooperación;

12. Instaa las organizaciones internacionales y a los países donantes a que, en el
contexto de los acuerdos triangulares y de la mayor utilización de la modalidad de la
cooperación técnica entre los países en desarrollo, incrementen su apoyo financiero a las
actividades de cooperación técnica entre los países en desarrollo;
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13. Pideal Administrador del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
que presente al Comité de Alto Nivel encargado de examinar la cooperación técnica entre
los países en desarrollo, en su 12º período de sesiones, un informe bienal completo sobre los
progresos realizados en la aplicación del Plan de Acción de Buenos Aires y la aplicación de
la presente decisión.

B. Examen de los progresos realizados en la aplicación de la estrategia de nuevas
orientaciones de la cooperación técnica entre los países en desarrollo

El Comité de Alto Nivel,

Recordandolas resoluciones de la Asamblea General 50/119, de 20 de diciembre de
1995, y 52/205, de 18 de diciembre de 1997, así como las resoluciones conexas del Consejo
Económico y Social sobre la cooperación económica entre los países en desarrollo y la
cooperación técnica entre los países en desarrollo,

Recordandosus decisiones 9/2, de 2 de junio de 1995, y 10/1 B, de 9 de mayo de1997,
relativas al examen de los progresos realizados en la aplicación de la estrategia de nuevas
orientaciones de la cooperación técnica entre los países en desarrollo,

Reafirmandola pertinencia y la validez permanentes de las nuevas orientaciones de
la cooperación técnica entre los países en desarrollo,

Destacandoque la cooperación Sur-Sur, incluida la cooperación técnica y económica
entre los países en desarrollo, brinda oportunidades viables a los países en desarrollo en el
marco de las actividades que realizan a título individual y colectivo con miras al logro de un
crecimiento económico sostenido y un desarrollo equitativo y a efectos de garantizar su
participación eficaz en el sistema económico mundial que está surgiendo,

1. Reconocelos importantes progresos realizados por los Estados Miembros y las
organizaciones y los organismos del sistema de las Naciones Unidas en la aplicación de las
recomendaciones que contiene la estrategia de nuevas orientaciones de la cooperación técnica
entre los países en desarrollo y, a este respecto, encomia la labor realizada por la Dependencia
Especial para la Cooperación Técnica entre los Países en Desarrollo a fin de lograr que las
actividades de la Dependencia Especial estén plenamente en consonancia con la estrategia
de nuevas orientaciones;

2. Reconoce tambiénque, si bien se han realizado unos progresos en la aplicación
de la estrategia de nuevas orientaciones de la cooperación técnica entre los países en
desarrollo, será posible realizar nuevos progresos si, entre otras cosas, se obtienen y
proporcionan suficientes recursos, se fortalece a las instituciones que participan y aumentan
la sensibilización y el grado de compromiso respecto de la modalidad de cooperación técnica
entre los países en desarrollo;

3. Subrayala necesidad de movilizar más recursos financieros, de todas las fuentes,
con miras a ayudar a la Dependencia Especial para la Cooperación Técnica entre los Países
en Desarrollo a que ponga en marcha y aplique en mayor medida la estrategia de nuevas
orientaciones de la cooperación técnica entre los países en desarrollo, particularmente para
lograr que esos países participen en el sistema económico mundial que está surgiendo;

4. Instaal sistema de las Naciones Unidas a que adopte las medidas necesarias para
mejorar la incorporación eficaz de cooperación técnica entre los países en desarrollo en sus
programas y proyectos, y a que intensifique esfuerzos para lograr la integración eficaz de las
modalidades de la cooperación económica y técnica entre los países en desarrollo, lo que
incluye apoyar a la Dependencia Especial para la Cooperación Técnica entre los Países en
Desarrollo, y alienta a las demás instituciones internacionales pertinentes a que adopten
medidas similares;
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5. Encomialos esfuerzos desplegados para promover el mejoramiento, la ampliación
y la diversificación de vínculos con el sector privado, las organizaciones no gubernamentales
y la sociedad civil;

6. Toma nota con satisfaccióndel creciente número de países en desarrollo que
está desempeñando un papel central a efectos de poner en marcha, patrocinar y financiar, con
cargo a sus propios recursos, actividades de cooperación técnica entre los países en desarrollo
con miras a que aumente el número de países en desarrollo que participa en esas actividades
y, a ese respecto, acoge con beneplácito los amplios criterios que se indican en el informe
sobre los progresos realizados en la aplicación de la estrategia de nuevas orientaciones ae

los efectos de definir cuáles serán los futuros países centrales, según se anticipó en la reunión
sobre países centrales celebrada en Santiago (Chile) en noviembre de1997, y pide a la
Dependencia Especial que precise más esos criterios para lograr que se apliquen de manera
más amplia;

7. Toma nota con reconocimientode las contribuciones financieras hechas por
algunos países desarrollados al Fondo Fiduciario para la cooperación Sur-Sur e insta a la
comunidad internacional de donantes a que contribuya generosamente;

8. Alienta a todos los países a que, en el contexto de la estrategia de nuevas
orientaciones, realicen un esfuerzo para prestar apoyo a las actividades de cooperación
económica y técnica entre países en desarrollo, particularmente las actividades que produzcan
efectos de primer orden en un gran número de países en desarrollo, mediante la aportación
de contribuciones al Fondo Fiduciario para la cooperación Sur-Sur y al Fondo Fiduciario
Pérez Guerrero para la cooperación técnica entre los países en desarrollo y la cooperación
económica entre los países en desarrollo;

9. Pidea la Dependencia Especial que, en su 12º período de sesiones, le presente
un informe detallado sobre la administración y la utilización del Fondo Fiduciario para la
cooperación Sur-Sur;

10. Pide tambiéna la Dependencia Especial que documente y difunda acuerdos de
cooperación triangular que se hayan aplicado con éxito con miras a alentar a los Estados
Miembros y, en particular, a los países desarrollados, a que recurran más a esa modalidad
de cooperación en sus programas de cooperación para el desarrollo;

11. Exhortaa la Dependencia Especial a que proporcione el debido apoyo a los
acuerdos de cooperación técnica entre los países en desarrollo en los ámbitos de la
investigación, las ciencias y la tecnología, e incluya la información pertinente en el contexto
del informe mencionado en el párrafo 19 de la presente decisión;

12. Acoge con beneplácitola inauguración de páginas Web de la cooperación técnica
entre los países en desarrollo realizados por algunos países en desarrollo así como los
esfuerzos que realiza la Dependencia Especial para lograr que el Sistema de Orientación
Informativa pase a ser una red multidimensional de información para el desarrollo; a este
respecto, alienta a la Dependencia Especial a que cree una red constituida por los centros
de coordinación de los países en desarrollo, invita a todos los países a que utilicen del mejor
modo posible la Web e invita asimismo a todas las organizaciones y los organismos de las
Naciones Unidas a que realicen un esfuerzo para fortalecer los vínculos entre sus respectivos
sistemas de información sobre coordinación económica y técnica entre los países en desarrollo
y la red de información para el desarrollo;

13. Instaa todas las organizaciones y los organismos del sistema de desarrollo de
las Naciones Unidas a que intensifiquen esfuerzos para lograr la integración eficaz de la
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utilización de las modalidades de la cooperación económica y técnica entre los países en
desarrollo en sus programas y actividades ordinarios, teniendo en cuenta las recomendaciones
del informe del Secretario General al respecto , que la Asamblea General hizo suyas en suf

resolución 53/192, de 15 de diciembre de 1998, y, en este contexto, pide a la Dependencia
Especial que, en consulta con las organizaciones y los organismos de las Naciones Unidas,
establezca indicadores comunes para medir los progresos y resultados obtenidos en la
aplicación de esas recomendaciones a nivel de todo el sistema;

14. Hace un llamamientoa los países en desarrollo y desarrollados, así como a los
demás países, a sus organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales y a las
organizaciones y los organismos del sistema de las Naciones Unidas para que presten pleno
apoyo a la aplicación eficaz del marco de cooperación técnica entre los países en desarrollo,
lo que incluye prestar apoyo a programas y proyectos innovadores de alcance nacional,
regional e interregional y la mayor utilización de la modalidad de la cooperación técnica entre
los países en desarrollo en el contexto de las actividades operacionales para el desarrollo del
sistema de las Naciones Unidas;

15. Pidea la Dependencia Especial que vele por la aplicación eficaz de la estrategia
de nuevas orientaciones enÁfrica teniendo en cuenta las esferas prioritarias indicadas por
los propios países africanos en el Programa de Acción de El Cairo y el Programa de Acción
de Tokio, en que se destacaban, entre otras cosas, los principios del crecimiento económico
acelerado para reducir la pobreza y la continuación del proceso de integración del continente
en la economía mundial, además de los conceptos de propiedad y relación de colaboración
a nivel mundial;

16. Acoge con beneplácitoel papel que desempeña la Dependencia Especial para
la Cooperación Técnica entre los Países en Desarrollo en apoyo de iniciativas respecto de
los pequeños Estados insulares en desarrollo, incluida la preparación de un programa de
asistencia técnica de los pequeños Estados insulares en desarrollo y la puesta en marcha de
una red de información experimental de esos países e insta a que prosiga la colaboración al
respecto;

17. Pone de relieveque, en el contexto de la aplicación de la modalidad de la
cooperación técnica entre los países en desarrollo, los países en desarrollo sin litoral y de
tránsito y los países donantes y las instituciones financieras y de desarrollo deben cooperar
e intensificar sus actividades para resolver los problemas del transporte en tránsito,
recurriendo, entre otras cosas, a mejorar y seguir desarrollando las instalaciones y servicios
de infraestructura del transporte en tránsito y a fortalecer las instituciones y los recursos
humanos dedicados al transporte en tránsito con miras a ampliar el comercio y lograr una
integración más equitativa en la economía mundial;

18. Hace un llamamientoal Administrador del Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo para que vele por que se mantenga la identidad propia de la Dependencia
Especial para la Cooperación Técnica entre los Países en Desarrollo en el Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo y decide examinar periódicamente las repercusiones y
el funcionamiento de la Dependencia Especial en relación con la promoción, la supervisión
y la coordinación de la cooperación técnica entre los países en desarrollo a nivel de todo el
sistema;

19. Pideal Administrador del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
que, en el informe bienal que presentará al Comité de Alto Nivel en su 12º período de
sesiones, incluya información sobre los progresos realizados en la aplicación de la estrategia
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de nuevas orientaciones para la cooperación técnica entre los países en desarrollo, haciendo
hincapié en la aplicación de la presente decisión.

11/2. Marco general para la promoción y la aplicación de la cooperación técnica entre
los países en desarrollo

El Comité de Alto Nivel,

Habida cuentade la resolución 52/205 de la Asamblea General, de 18 de diciembre
de 1997, en la que, entre otras cosas, la Asamblea tomó nota del proyecto revisado de
Directrices para el Examen de las Políticas y los Procedimientos relativos a la Cooperación
Técnica entre los Países en Desarrollo ,g

Habida cuentade su decisión 10/2, de 9 de mayo de 1997,

1. Toma notade los informes del Administrador del Programa de las Naciones
Unidas para el Desarrollo ;h

2. Recuerdala resolución 52/205 de la Asamblea General, en la que la Asamblea
invitó a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo y a la
Dependencia Especial de Cooperación Técnica entre Países en Desarrollo del Programa de
las Naciones Unidas para el Desarrollo, así como a las demás organizaciones pertinentes,
teniendo en cuenta sus mandatos, sus programas de trabajo y sus prioridades convenidos, a
que siguiera colaborando en la formulación de recomendaciones concretas sobre la aplicación
y el seguimiento de la Declaración y Plan de Acción de San José , aprobados por el Grupoi

de los 77 en la Conferencia Sur–Sur de Comercio, Inversiones y Finanzas, y de la Declaración
de Bali sobre Cooperación Económica Regional y Subregional entre Países en Desarrollo,
en el contexto de la cooperación Sur–Sur;

3. Toma notade las opiniones expresadas en el 11º período de sesiones del Comité
de Alto Nivel, en particular las relativas a la utilización eficaz de las directrices para integrar
plenamente y aumentar considerablemente el empleo de la modalidad de la cooperación
técnica en los programas de cooperación para el desarrollo;

4. Decideanalizar las Directrices revisadas para el Examen de las Políticas y los
Procedimientos relativos a la Cooperación Técnica entre los Países en Desarrollo, aprobadas
por el Comité Administrativo de Coordinación, en su 12º período de sesiones, que tendrá lugar
el año 2001;

5. Hace hincapiéen que la cooperación Sur–Sur, comprendida la cooperación
técnica y económica entre los países en desarrollo, ofrece posibilidades viables al desarrollo
de los países en desarrollo y, en ese contexto, recuerda el párrafo de la parte dispositiva de
la resolución 53/192 de la Asamblea General, de fecha 15 de diciembre de 1998, en cuyo
párrafo 43 la Asamblea pidió a las juntas ejecutivas de los fondos y programas que revisaran
los recursos que se destinan a las actividades de cooperación técnica entre los países en
desarrollo y consideren la posibilidad de aumentarlos;

6. Pideal Administrador del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo,
a propósito de las funciones encomendadas y las responsabilidades cada vez mayores de la
Dependencia Especial de Cooperación Técnica entre Países en Desarrollo, que vele por que
la Dependencia Especial cuente con el personal apropiado para poder asumir con eficacia
sus responsabilidades;
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7. Pide tambiénal Administrador del Programa de las Naciones Unidas para el
Desarrollo que presente un informe sobre la aplicación de la presente decisión al Comité de
Alto Nivel en su 12º período de sesiones.

11/3. Programa provisional del 12(( período de sesiones del Comité de Alto Nivel
encargado de examinar la cooperación técnica entre los países en desarrollo

El Comité de Alto Nivel,

Teniendo en cuentalas opiniones expresadas en su 11( período de sesiones,

1. Apruebael siguiente programa provisional para su 12( período de sesiones, que
se celebrará en 2001:

1. Apertura del período de sesiones.

2. Examen de los progresos logrados en la aplicación del Plan de Acción de Buenos
Aires y de las decisiones del Comité de Alto Nivel.

3. Progresos logrados en la aplicación de la estrategia de nuevas orientaciones para
la cooperación técnica entre los países en desarrollo.

4. Examen de los informes del Administrador del Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo:

a) Aplicación de las directrices para el examen por el sistema de desarrollo
de las Naciones Unidas de las políticas y procedimientos relativos a la
cooperación técnica entre los países en desarrollo;

b) Arreglos de organización y apoyo para la cooperación técnica entre los
países en desarrollo (por ejemplo, arreglos administrativos, jurídicos, de
información y financieros).

5. Debate temático (incluida la presentación de experiencias de los países); tema
a decidirse en función de las consultas celebradas por la Mesa con los represen-
tantes de los Estados Miembros con respecto al tema propuesto por el Grupo de
los 77 y China.

6. Aprobación del informe del Grupo de Trabajo.

7. Aprobación del programa provisional del 13( período de sesiones del Comité
de Alto Nivel.

8. Otros asuntos.

9. Aprobación del informe del 12( período de sesiones del Comité de Alto Nivel.

2. Pidea su Mesa que, en cooperación con el Administrador del Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo, ajuste el programa provisional del 12( período de
sesiones, en su forma aprobada en el 11( período de sesiones, teniendo plenamente en cuenta
los resultados del 11( período de sesiones y las novedades en todo el mundo relativas a la
cooperación técnica entre los países en desarrollo, incluidas las ocurridas en las Naciones
Unidas y en otros importantes foros internacionales.
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99-26772 (S) 280999 280999

☛✙✙✒✖✗✗☛

Anexo II
Lista de los documentos presentados al Comité de Alto Nivel
en su 11º período de sesiones

TCDC/11/L.1 Reunión de organización, Nueva York, 4 de mayo de1999

TCDC/11/L.2 Programa provisional anotado y lista de documentos

TCDC/11/L.3 Aprobación del programa y organización de los trabajos

TCDC/11/1 Examen de los progresos realizados en la aplicación del Plan de
Acción de Buenos Aires, las decisiones del Comité de Alto Nivel y
las recomendaciones de la Comisión del Sur

TCDC/11/2 Examen de los progresos realizados en la aplicación de la estrategia
de nuevas orientaciones para la cooperación técnica entre los países
en desarrollo

TCDC/11/3 Examen de los informes del Administrador del Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo


